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1. Introduction 1. Inleiding

Le présent projet de loi, qui relève de la procédure
facultativement bicamérale (article 78 de la Constitu-
tion), a été déposé par le gouvernement à la Chambre
des représentants le 21 novembre 2006 (doc. Cham-
bre, no 51-2760/1), qui l'a adopté et transmis au Sénat
le 20 décembre 2006.

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp (artikel 78
van de Grondwet) werd op 21 november 2006 door de
regering in de Kamer van volksvertegenwoordigers
ingediend (stuk Kamer, nr. 51-2760/1) en op 20 de-
cember 2006 door de Kamer aangenomen en over-
gezonden aan de Senaat.

Le Sénat a évoqué le projet le même jour. De Senaat heeft het ontwerp op dezelfde dag
geëvoceerd.

Conformément à l'article 27, 1, alinéa 2, du
règlement du Sénat, la commission a entamé la
discussion des articles dont elle a été saisie avant le
vote final à la Chambre des représentants.

In toepassing van het artikel 27, 1, tweede lid, van
het Reglement van de Senaat, heeft de commissie de
bespreking van deze artikelen aangevat voor de
eindstemming in de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

Les articles 7 à 21 qui ont été envoyés à la
commission des Relations extérieures et de la Défense
ont été examinés au cours des réunions des 14 et
21 décembre 2006.

De artikelen 7 tot 21 die naar de commissie voor de
Buitenlandse Betrekkingen en de Landsverdediging
zijn verwezen, werden besproken tijdens de vergade-
ringen van 14 en 21 december 2006.

Le rapport a été lu le 21 décembre 2006. Het verslag werd gelezen op 21 december 2006.

2. Exposé introductif de M. Flahaut, ministre de la
Défense

2. Inleidende uiteenzetting door de heer Flahaut,
minister van Landsverdediging

Le projet de loi portant des dispositions diverses
offre l'occasion de modifier plusieurs lois portant le
statut du personnel de la Défense afin de régler
certains problèmes urgents.

Het wetsontwerp houdende diverse bepalingen
biedt de gelegenheid om verscheidene wetten hou-
dende het statuut van het personeel van Defensie te
wijzigen teneinde bepaalde dringende problemen op te
lossen.

La modification de la loi du 10 avril 1973 portant
création de l'Office central d'action sociale et cultu-
relle («OCASC») permet d'assurer une représentation
syndicale équilibrée tant des militaires que des civils
de la Défense au sein du comité de gestion (article 7).
Le personnel civil est bénéficiaire, depuis juillet 2006,
de tous les services de l'OCASC.

De wijziging van de wet van 10 april 1973
houdende oprichting van een Centrale Dienst voor
sociale en culturele actie van het ministerie van
Landsverdediging («CDSCA») laat toe om een even-
wichtige syndicale afvaardiging te verzekeren, binnen
het beheerscomité zowel van militairen als van burgers
van Defensie (artikel 7). Het burgerpersoneel kan,
sinds juli 2006, gebruik maken van alle diensten van
CDSCA.

La modification de la loi du 13 juillet 1976 visée
dans l'article 8 prolonge d'une semaine le repos
postnatal de la militaire incapable de travailler durant
toute la période de six semaines précédant l'accou-
chement. Tout comme dans la réglementation du
secteur privé et du secteur public, cette mesure a un
effet rétroactif au 1er septembre 2006.

De wijziging van de wet van 13 juli 1976 hernomen
in artikel 8 gaat over de verlenging van de postnatale
rust met één week voor de vrouwelijke militair die niet
in staat was te werken gedurende de hele periode van
zes weken voorafgaand aan de bevalling. Net als in de
reglementering in de privésector en in de overheids-
sector heeft deze maatregel een terugwerkende kracht
tot 1 september 2006.

Les modifications de la loi du 11 juillet 1978
organisant les relations entre les autorités publiques et
les syndicats du personnel militaire répondent aux
remarques que le Conseil d'État a formulées dans son
avis sur le projet de nouvel arrêté royal d'exécution de
cette loi. Ces modifications renforcent la base légale
nécessaire à plusieurs dispositions de cet arrêté,
notamment en ce qui concerne les compétences des

De wijzigingen van de wet van 11 juli 1978 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de
vakorganisaties van het militair personeel komen tege-
moet aan de opmerkingen die de Raad van State gemaakt
heeft in zijn advies over het ontwerp van een nieuw
koninklijk besluit tot uitvoering van deze wet. Deze
wijzigingen versterken de wettelijke basis die nood-
zakelijk is voor verscheidene bepalingen van dit besluit,
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conseillers en prévention, des comités de concertation
et des syndicats représentatifs.

ondermeer de bevoegdheden van de preventieadviseurs,
de overlegcomités en de representatieve vakorganisaties.

La modification de la loi du 20 mai 1994 apportée
par l'article 16 répond à la remarque que le Conseil
d'État a formulée dans son avis sur le projet d'arrêté
royal relatif à la biothèque de la Défense. Cette
modification permet d'utiliser de façon proactive des
échantillons conservés dans la biothèque dans le cadre
de recherches et études scientifiques ou épidémiolo-
giques, après — ou même pendant — une mission à
l'étranger, sans attendre que des maladies ou des
affections se soient déclarées chez des membres du
personnel ayant participé à cette mission.

De wijziging van de wet van 20 mei 1994 hernomen
in artikel 16, komt tegemoet aan de bemerking die de
Raad van State gemaakt heeft in zijn advies over het
ontwerp van koninklijk besluit betreffende de biotheek
van Defensie. Deze wijziging laat toe om op een
proactieve wijze in de biotheek bewaarde stalen te
gebruiken in het kader van wetenschappelijke of
epidemiologische onderzoeken, na — of zelfs tijdens
— een buitenlandse opdracht, zonder te wachten tot
ziekten of aandoeningen zich manifesteren bij de
personeelsleden die aan een dergelijke opdracht
hebben deelgenomen.

L'article 17 élargit le champ d'application de la loi
du 16 juillet 2005 instituant le transfert de certains
militaires vers un employeur public. La SNCB et les
entreprises publiques autonomes figurent dans la liste
des entreprises vers lesquelles la Défense peut
envisager de transférer des militaires.

Artikel 17 verruimt het toepassingsgebied van de
wet van 16 juli 2005 houdende de overplaatsing van
sommige militairen naar een openbare werkgever. De
NMBS en de autonome overheidsbedrijven worden
opgenomen in de lijst van de ondernemingen naar
dewelke Defensie militairen kan overplaatsen.

L'article 18 a été introduit en vertu d'un amende-
ment déposé à la commission compétente de la
Chambre. Grâce à cet article, la sécurité juridique est
assurée pour les militaires qui, au début de l'année
2006, ont été mis à disposition des zones de police
dans le cadre de la loi du 16 juillet 2005 instituant le
transfert de certains militaires vers un employeur
public.

Artikel 18 werd ingevoerd krachtens een amende-
ment ingediend in de bevoegde Kamercommissie.
Door dit artikel wordt de rechtszekerheid veilig
gesteld voor de militairen die in het begin van het
jaar 2006 ter beschikking werden gesteld van de
politiezones in het kader van de wet van 16 juli 2005
houdende de overplaatsing van sommige militairen
naar een openbare werkgever.

Enfin, les articles 19, 20 et 21 fixent la date de la
mise en vigueur de certains articles de loi modifiés.

Ten slotte bepalen artikelen 19, 20 en 21 de
inwerkingtreding van bepaalde gewijzigde wetsartikels.

3. Discussion générale 3. Algemene bespreking

Ces articles ne donnent lieu à aucune question. Deze artikelen geven geen aanleiding tot vragen.

4. Votes 4. Stemmingen

L'ensemble des articles envoyés à la commission
des Relations extérieures et de la Défense a été adopté
à l'unanimité des 10 membres présents.

Het geheel van de artikelen verwezen naar de
commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen en voor
de Landsverdediging wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président;

Lionel VANDENBERGHE. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Lionel VANDENBERGHE. François ROELANTS du VIVIER.
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